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	Claire woke up that morning with an irresistible craving for raspberries. She knew that the raspberry bush behind the house was almost ripe, so she slipped on her little red butterfly dress, put in her cherry blossom hair clip, and ran straight to her favorite bush — without even thinking to put on her pink flowered sandals.
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	Claire s’est réveillée ce matin-là avec une envie irrésistible de framboises. Elle savait que le framboisier derrière la maison était presque mûr, alors elle a enfilé sa petite robe rouge à papillons, a mis sa pince en forme de fleur de cerisier, et a couru directement vers son buisson préféré — sans même penser à mettre ses sandales roses à fleurettes. 
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	While she was enjoying some very juicy raspberries, she felt something climbing up her leg. She let out a little cry and jumped back.
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	Pendant qu’elle se régalait de framboises bien juteuses, elle a senti quelque chose grimper sur sa jambe. Elle a poussé un petit cri et a bondi en arrière. 
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	Dad appeared right away, alerted by his daughter’s cry.

— What’s going on, sweetheart?

— The ants scared me, they climbed up my leg!
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	Papa a apparu aussitôt, alerté par le cri de sa fille.

— Qu’est-ce qui se passe, ma chérie ?

— Les fourmis m’ont fait peur, elles ont grimpé sur ma jambe !
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	— Ants aren’t dangerous, you know. They’re just looking for food for their families.

— And where do their families live?
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	— Les fourmis ne sont pas dangereuses, tu sais. Elles cherchent juste de la nourriture pour leurs familles.

— Et elles habitent où, leurs familles ?



	[image: ]


	— Ants live in a big home called an anthill. Underground, this anthill is filled with tunnels and small rooms, just like an apartment building with lots of units. There are sleeping chambers, pantries for food, and special rooms for the babies.
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	— Les fourmis vivent dans une grande maison qu’on appelle une fourmilière. Sous la terre, cette fourmilière est remplie de tunnels et de petites pièces, exactement comme un immeuble avec plein d’appartements. Il y a des chambres pour dormir, des garde-manger pour la nourriture, et des pièces spéciales pour les bébés.
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	— How interesting! Look, look — that ant is carrying a leaf on its back that is much bigger than itself. It’s super strong!
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	— Comme c’est intéressant ! Regarde, regarde — cette fourmi porte sur son dos une feuille bien plus grande qu’elle. Elle est super forte !
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	— Yes, that’s a worker ant. They are the ones who do all the work in the anthill. There are also soldier ants, even stronger, who defend the anthill against other insects. And the biggest of all is the queen. She always stays inside the anthill and lays eggs from which new ants are born.
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	— Oui, c’est une fourmi ouvrière. Ce sont elles qui font tout le travail dans la fourmilière. Il y a aussi des fourmis soldates, encore plus robustes, qui défendent la fourmilière contre les autres insectes. Et la plus grande de toutes, c’est la reine. Elle reste toujours dans la fourmilière et pond des œufs dont naissent de nouvelles fourmis.
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	— But when the worker ants are tired, where do they go to rest? They are so small that people can crush them without meaning to. They would need a place just for themselves.

— You are absolutely right, sweetheart. Let me think... I have an idea! We could build them a hotel.

— Yes, a hotel for ants! cried Claire, clapping her hands and jumping up and down. But how do we do that?
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	— Mais quand les fourmis ouvrières sont fatiguées, où est-ce qu’elles vont se reposer ? Elles sont si petites que les gens peuvent les écraser sans faire exprès. Il leur faudrait un endroit rien que pour elles.

— Tu as tout à fait raison, ma chérie. Laisse-moi réfléchir... J’ai une idée ! On pourrait leur construire un hôtel.

— Oui, un hôtel pour les fourmis ! a crié Claire en tapant des mains et en sautillant sur place. Mais comment on fait ça ?
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	It was at that moment that Stéphane, the older brother, entered the scene — he had heard everything from the beginning.

— I have an idea. Do you remember the old wooden box in the attic?

— It’s perfect! said Dad. Well done, Stéphane!
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	C’est à ce moment-là que Stéphane, le grand frère, est entré en scène — il avait tout entendu depuis le début.

— Moi, j’ai une idée. Vous vous souvenez de la vieille boîte en bois dans le grenier ?

— Elle est parfaite ! a dit Papa. Bravo, Stéphane !
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	Stéphane had already dashed off
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